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ÚVOD

Důležitou součástí literatury je četba ať už celých knih, nebo jen ukázek . 
V  Nové čítance II. k Literatuře v kostce pro SŠ jsou vybrány texty z české a světové 

literatury 19 .  století, které jsou součástí katalogu požadavků k  didaktickému testu státní 
maturitní zkoušky . Ukázky jsou doplněny o  obsahy celých děl a  návodné otázky, které se 
vyskytují u didaktického testu nebo v osnově ústní maturitní zkoušky z českého jazyka . 

Čítanka je propojena s učebnicí Nová literatura v kostce pro SŠ . V ní naleznete na pří
slušné straně bližší informace k danému autorovi, jehož dílo je v čítance uvedeno .

Poznámky:

str.

111  bližší informace o autorovi v knize Nová literatura v kostce pro SŠ 

 literární dílo daného autora
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NÁRODNÍ OBROZENÍ

3. etapa národního obrození

Karel Hynek Mácha   
str.

74

 Máj

Vůdce loupežníků Vilém zabil svého soka v lásce, aniž by tušil, že to byl jeho 
vlastní otec, který ho v v dětství vyhnal z domu. V noci před popravou vězeň 
Vilém přemýšlí o  svém osudu, loučí se se životem a  vzpomíná na svou mi
lou Jarmilu. Svou vinu odmítá, vidí sám sebe jako oběť sobeckého, nemilujícího 
otce. Ve vězení mu odměřují poslední chvíle života kapky vody, symbolizující 
čas, který zbývá do popravy. Brzy ráno je nešťastný otcovrah odveden na po
praviště. Uprostřed májové přírody se v slzách loučí s milovanou zemí. Tomuto 
příběhu předchází v 1. zpěvu scéna, v níž Jarmila za májového večera marně 
čeká na Viléma a dozvídá se o jeho osudu (jediný dialog Máje – plavec sděluje 
Jarmile, že její vinou byl Vilém odsouzen a bude popraven). V závěrečném zpě
vu přichází na místo popravy poutník Hynek (představuje samotného Máchu), 
kterého zasáhne, když uvidí kostlivce v kole, a ztotožňuje se s Vilémem.

Děj 

3. zpěv
Nad temné hory růžný den
vyvstav májový budí dol,
nad lesy ještě kol a kol –
lehká co mlha – bloudí sen .
Modravé páry z lesů temných
v růžové nebe vstoupají, 
i nad jezerem barev jemných
modré se mlhy houpají; 
a v břehu jeho – v stínu hory –
i šírým dolem – dál a dál –

NÁRODNÍ OBROZENÍ
3. etapa národního obrození 

Karel Hynek Mácha
 Máj
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za lesy – všude bílé dvory 
se skvějí; až – co mocný král,
ohromný jako noci stín 
v růžový strmě nebes klín –
nejzáz vrchů nejvyšší stál .

* * *

Teď z mala města bran vojenský pluk vychází, 
povolným krokem on zločince doprovází, 
jenž v středu jeho jde jak jindy ozdoben . 
Utichl množství hluk – leč znovu počne zas, 
a mnohý v hluku tom vynikne silný hlas:
„To on, to on! Ty péra, kvítí, 
klobouk, oko, jenž pod ním svítí! 
Ten jeho plášť, to on, to on! To strašnýť lesů pán!“ 
Tak lidem ode všech voláno bylo strán; 
a větší vzdy byl hluk – zbouřených jako vod – 
čím blíže zločince zdlouhavý vedl chod . 
Kolem něj zástup jde – co nebem černý mrak, 
něho – co blesku svit – v slunci se leskne zbraň 
Volně jde nešťastný – upřený v zemi zrak . 
Z městečka zvonku hlas . Množství se modlí zaň . 

Na břehu jezera malý pahorek stojí, 
na něm se dlouhý kůl, na kůlu kolo zdvíhá . 
Blíž strmí kolmí vrch, na vrchu vrchol dvojí, 
na vyšším vrcholi bílá se kaple míhá . 
U volném průvodu ku kapli přišel sbor; 
všickni teď ustoupí – zločinec stojí sám .
Posledněť vyveden v přírody slavný chrám, 
by ještě popatřil do lůna temných hor, 
kde druhdy veselý dětinství trávil věk; 
by ještě jedenkrát v růžový nebe klín 
na horu vyveden, před bílé kaple stín, 
nebe i světů všech pánovi svůj vzdal vděk . 



Národní obrození

9

Umlknul vešken hluk, nehnutý stojí lid, 
a srdce každého zajímá vážný cit . 
V soucitu s nešťastným v hlubokém smutku plál 
slzící lidu zrak obrácen v hory výš, 
kde nyní zločinec, v přírody patře říš, 
před Bohem pokořen v modlitbě tiché stál .

Vyšlého slunce rudá zář
zločince bledou barví tvář,
a slzy s oka stírá,
jenž smutně v dálku zírá .
Hluboko pod ním krásný dol,
temné jej hory broubí kol,
lesů věnec objímá .
Jasné jezero dřímá
u středu kvetoucího dolu .
Nejblíž se modro k břehu vine
dále zeleně zakvítá,
vždy zeleněji prosvítá,
až posléz bledé jasno splyne .
Bílé dvory u velkému kolu
sem tam jezera broubí břeh .
V jezeru bílých ptáků sbor,
a malých člůnků rychlý běh,
až kde jezero v temno hor 
v modré se dálce níží . 
Loďky i bílé v břehu dvory – 
věž – město – bílých ptáků rod – 
pahorky v kolo – temné hory – 
vše stopeno v lůno vod, 
jak v zrcadle se zhlíží . 
Tam v modré dálce skály lom 
květoucí břeh jezera tíží, 
na skále rozlehlý je strom – 
starý to dub – tam – onen čas, 
kde k lásce zval hrdliččin hlas, 
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nikdy se nepřiblíží . – 
Nejblíže pahorek se zdvíhá,
na něm se kůl a kolo míhá .
Po hoře – na níž stojí – háj 
mladistvý hučí – smutný stesk – 
nad šírým dolem slunce lesk, 
a ranní rosa – jitřní máj .

To vše zločinec ještě jednou zřel,
to vše, jež nyní opustiti měl, 
a hluboký srdce mu žel uchvátí; 
hluboce vzdechne – slza slzu stíhá – 
ještě jednou – posledně – vše probíhá, 
pak slzavý v nebe svůj zrak obrátí .
Po modrém blankytu bělavé páry hynou,
lehounký větřík s nimi hraje;
a vysoko – v daleké kraje
bílé obláčky dálným nebem plynou,
a smutný vězeň takto mluví k nim:
„Vy, jenž dalekosáhlým během svým
co ramenem tajemným zemi objímáte,
vy hvězdy rozplynulé, stíny modra nebe,
vy truchlenci, jenž rozsmutnivše sebe,
v tiché se slzy celí rozplýváte,
vás já jsem posly volil mezi všemi . 
Kudy plynete u dlouhém dálném běhu,
i tam, kde svého naleznete břehu, 
tam na své pouti pozdravujte zemi . 
Ach zemi krásnou, zemi milovanou, 
kolébku mou i hrob můj, matku mou, 
vlasť jedinou i v dědictví mi danou,
šírou tu zemi, zemi jedinou! – 
A až běh váš onu skálu uhlídá, 
kde v břehu jezera – tam dívku uplakanou –“
Umlkl již, slza s slzou se střídá .
Teď s výše hory s vězněm kráčí pluk 
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širokou stezkou v středu mlada borku, 
doleji – dole – již jsou na pahorku – 
a znovu ztichl šíra množství hluk .
Přichystán již popravce s mečem stojí, 
jedenkrát ještě vězeň zdvihl zrak, 
pohlédl vůkolím – povzdechl – pak 
spustiv je zas – k blízké smrti se strojí .
Obnažil vězeň krk, obnažil ňádra bílé, 
poklekl k zemi, kat odstoupí, strašné chvíle – 
pak blyskne meč, kat rychlý stoupne krok, 
v kolo tne meč, zločinci blyskne v týle, 
upadla hlava – skok i – ještě jeden skok –
i tělo ostatní ku zemi teď se skloní . 
Ach v zemi krásnou, zemi milovanou, 
v kolébku svou i hrob svůj, matku svou,
v vlasť jedinou i v dědictví mu danou, 
v šírou tu zemi, zemi jedinou, 
v matku svou, v matku svou, krev syna teče po ní .

* * *

Nad dálkou temných hor poslední požár plál; 
v hluboké ticho to měsíce vzešla zář,
stříbřící hlavy té ubledlou mrtvou tvář
i tichý pahorek, jenž v břehu vody stál .
Města jsou vzdálená co bílý v modru mrak, 
přes ně v kraj daleký nesl se mrtvý zrak, 
v kraj, kde co dítě on – Ó krásný – krásný věk! 
Daleko zanesl věk onen časů vztek, 
dalekoť jeho sen, umrlý jeho stín, 
obraz co bílých měst u vody stopen klín, 
takť jako zemřelých myšlenka poslední, 
tak jako jméno jich, pradávných bojů hluk, 
dávná severní zář, vyhaslé světlo s ní, 
zbortěné harfy tón, ztrhané strůny zvuk, 
zašlého věku děj, umřelé hvězdy svit,



Nová  ČÍTANKA II. K LITERATUŘE 

12

zašlé bludice pouť, mrtvé milenky cit, 
zapomenutý hrob, věčnosti skleslý byt 
vyhasla ohně kouř, slitého zvonu hlas, 
to jestiť zemřelých krásný dětinský čas . 

Je pozdní večer – druhý máj – 
večerní máj – je lásky čas, 
hrdliččin zve ku lásce hlas: 
„Viléme! Viléme!! Viléme!!!“

 Kdo je lyrickým subjektem a s kým se loučí?

 Jaký je osud hlavního hrdiny?

 Co se s lyrickým subjektem stane?

 Jak je popisována krajina?

 Vyhledejte metaforu, personifikaci, anaforu, apostrofu.

 Charakterizujte jazyk ukázky.

 Doložte z ukázky, že se jedná o dílo romantismu.

Otázky 

 Marinka

Mácha v povídce ukazuje krásu májové přírody. Vypráví, jak potkal ve večerních 
hodinách zesláblého žebráka s tornou a houslemi. Protože u sebe nic neměl, roz
mýšlel se, zda ho nemá obejít. Žebrák mu však podával malý zmuchlaný lísteček 
s adresou jeho dcery, která měla souchotiny a přála si, aby ji Mácha navštívil. Četla 
jeho básně a velice se jí líbily. Druhého dne potkal Mácha u dívčina domu její ma
cechu. Žena ho zavedla do místnosti, kde Marinka hrála na klavír a překrásně zpí
vala. Mácha byl překvapen její krásou a zároveň ubohostí pokojíčku. Pro lítost mu
sel odejít. Po několika dnech opět přichází k domku žebráka, a když uslyší žalostný 
zpěv Marinky, rozhodne se ji navštívit ještě před svým odjezdem na dalekou pouť. 
Loučení dvou mladých lidí bylo velmi smutné, protože věděli, že se již nikdy neuvidí. 
Po návratu z cest se Mácha dozvěděl, že Marinka zemřela a její otec se z žalu utopil.

Děj 

 Marinka 
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Stál jsem v malém pokojíku . Na měkkém sedadle, hlavu v  ruku opřenou, seděla ona . 
Ano, to byla ona! – to byla Marinka! – Kdo viděl Goethovu Mignonu od Schadowa malova
nou? – Tak byla Marinka, rovně tak! – a jména Marinka i Mignon hrála na neurčitých pys
kách mojich, kterým bych ji z jmen těchto měl pojmenovati . Já neviděl nic kolem sebe, než 
ji; – tak byla se mi zjevila ve snách mých, tak žila v duchu mém; tak jsem uvykl ji milovati 
v obraze Mignony .

Černé, prosté vlasy padaly v těžkých kadeřích kolem bledého, vyzáblého obličeje, který 
znak veliké krásy nesl, na bílý čistý šat, jenž nahoře až ke krku zapiat, dole až k malé lehoun
ké nožce dosahoval, vysokou, štíhlou jevě postavu . Černý opasek svíral outlé tělo a černá 
sponka přepínala krásné, vysoké bílé čelo . Nic ale nedosáhlo krásy plamenných černých, hlu
boko pod čelem ležících očí; ten výraz smutku a touhy žádné péro nenaznačí .

Zaražený zůstanu u dveří státi; – ona lehko pozdvihla hlavu a smutným mě pozdravujíc 
usmáním, pravila: „Já vás již znám . Neviděla jsem vás sice nikdy, ale oko vaše v této chvíli 
všecko mi praví, cokoliv kdy ruka vaše psala .“ Dost možná, že tomu tak bylo; neb já v této 
chvíli nevěděl jsem, co oko mé činí, – já jsem neviděl ničeho a obyčejná smělost zcela mne 
opustila . Po chvíli k sobě přišedšímu pokynula mi k sezení, a já, vezma nízkou stoličku, posa
dím se; – ó, já bych byl před ní klekl!

Teď teprva ohlídnu se po sednici . Smutně to zde vyhlíželo, a dlouho jsem nemohl bídné 
vůkolí s postavou, pohledem a oblekem jejím srovnati . Roztlučené okno bylo papírem zale
peno, a nad rozlámaným stolkem rozestřel malý pavouček jemné sítě své po zčernalé mokré 
stěně . V koutě stála třínohá židlička mimo stolice bez lenochu, u polozbořených kamen jedi
né prázdné sedadlo . Vzadu stálo zpukřelé, bídné lůžko rozestláno, a několik hliněných bílých 
talířů, zeleně a temně přibarvených, na malé poličce nade dveřmi bylo ostatní nářadí, napro
ti kterému velké, nákladné fortepiano, blíž okna postavené, mě u velikou pochybnost posta
vilo, zdaž dívku tuto za chudou považovali, čili dle obleku jejího posuzovali mám .

Mluvili jsme málo, ale pevně jeden na druhého hleděl; onen hudebník – proč se zpouzí 
péro mé to psáti? – onen – žebrák v Kanálské zahradě byl jí otcem, otcem dobrotivým . – 
Někdy bohatý, sklesl bezvinně v tak velkou chudobu; – a jsa vdovcem i domnívaje se, že by 
žádný jeho nemocné Marince tak věrně neposloužil, oženil se podruhé; než macecha její, 
s kterou jsem při vchodu mluvil, jen samých nátisků jí činila, a nešťastná Marinka neměla 
pro potěchu svou nic, než z někdejšího bohatství pozůstalé fortepiano a, jak mně pravila, 
spisy mé .

Po chvíli jsem seděl při ní na malé stoličce, a ona mi rozhrnovala lehkým prstem vlasy 
s čela . My jsme se znali dávno, my jsme rozuměli jeden druhému i beze slova promluvení . 
Ona mi vyřkla svou dávnou touhu mě seznati, leč jen vědomí, že zejtra již dalekou cestu chci 
nastoupiti a blížící se do honu konec života jejího donutil ji, ač mě a povahu mou dobře zna
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la, ku kroku smělšímu . Ona věděla, určitě věděla čas, v kterém nevyhnutelně pojíti musí; čas 
ten nebyl daleko, a přece mi vyjevila, jak náramně miluje život tento, jak trudno ji v tak mla
dém věku tak krásnou opustiti zem .

Já nebyl v stavu ani slzy umořiti, a proto tím hůře svírala bolest prsa má . Stranou skloniv 
hlavu na sepjaté ruce, zůstal jsem velmi smutný ležeti; – ona vstávši, blížila se zdlouhavým, 
mdlým krokem k  fortepianu, jehožto libý zvuk až posud nevychází z mysli mé . – Hrála! – 
ó, jak smutně! jak smutně! – Hra její zdála se mi býti úvodem k některé písni; zvedná hlavu, 
ohlídnu se po ní . Obraz nezapomenutý! Až posud vidím bílý její šat, černou sepiatý páskou; 
až posud mi v očích tkví outlá nožka její, řídící silnější neb jemnější zvuk stroje; až posud 
a vždy zřím bledý, smutný, krásný obličej tento, tyto černé kadeře, padající kolem velebné
ho čela, přepiatého černou sponkou, a o tom smutném výrazu černého oka i v hrobě někdy 
sníti se mi bude . Outlé prsty sotva se dotýkaly jí spřízněného stroje, a struny, jak by jí rozu
měly, mluvily tak smutně – tak smutně – co oko její . Ona zpívala . Mou píseň . – Tato posta
va, libozvuk fortepiana, krásný hlas, a píseň, kterou jsem, sám nejhlouběji cítě, psal – kdo to 
pochopí, zná bouři citů mých, jaká tenkráte hrozila rozbíti prsa má .

 Podle čeho lze poznat, že se jedná o romantické dílo? 

 Popište prostředí, ve kterém Marinka žila.

 Co se lze dozvědět o Marince?

 Kdo je vypravěčem příběhu? 

 Charakterizujte typy promluv a jazykovou stránku textu  

(najděte knižní výrazy a pokuste se je nahradit synonymy).

 Najděte příklady slovosledné inverze.

 Pojmenujte slovesný tvar: byla zjevila, srovnati, vstávši, vezma.

 Vyhledejte obraz, na který vypravěč odkazuje.

Otázky 
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Karel Jaromír Erben    
str.

75

 Kytice

Svatební košile

Báseň pojednává o dívce, které milý odešel do světa a už se nevrátil. Ona je 
velmi nešťastná, protože měla dokonce připravené svatební košile. Vtom někdo 
zaťuká na okno. Hlas jejího mládence ji prosí, aby s ním odešla a vzala s sebou 
i svatební košile. Dívka tak učiní a netuší, že ji provází umrlec. Dojde s ním až 
na hřbitov, kde ji nakonec zachrání ze spárů mrtvého milence kokrhání ko
houta za svítání. Cáry svatebních košil visí na všech náhrobcích.

Děj 

Již jedenáctá odbila,
a lampa ještě svítila,
a lampa ještě hořela,
co nad klekadlem visela .

Na stěně nízké světničky
byl obraz boží rodičky,
rodičky boží s děťátkem,
tak jako růže s poupátkem .

A před tou mocnou světicí
viděti pannu klečící:
klečela, líce skloněné,
ruce na prsa složené;
slzy jí z očí padaly,
čelem se ňádra zdvihaly .

* * *

Maria, panno přemocná,
ach budiž ty mi pomocna:

vrať mi milého z ciziny,
květ blaha mého jediný;
milého z ciziny mi vrať –
aneb život můj náhle zkrať:
u něho život jarý květ –
bez něho však mě mrzí svět .
Maria, matko milosti,
buď pomocnicí v žalosti!“

Pohnul se obraz na stěně –
i vzkřikla panna zděšeně;
lampa, co temně hořela,
prskla a zhasla docela .
Možná, žeť větru tažení,
možná i – zlé že znamení!

A slyš, na záspí kroků zvuk
a na okénko: ťuk, ťuk, ťuk!
„Spíš, má panenko, nebo bdíš?
Hoj, má panenko, tu jsem již!
Hoj, má panenko, co děláš?

Karel Jaromír Erben  
 Kytice 
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A zdalipak mě ještě znáš,
aneb jiného v srdci máš?“

„Ach můj milý! Ach pro nebe!
Tu dobu myslím na tebe;
na tě jsem vždycky myslila,
za tě se právě modlila!“

„Ho, nech modlení – skoč a pojď,
skoč a pojď a mě doprovoď;
měsíček svítí na cestu:
já přišel pro svou nevěstu .“

* * *

Byla noc, byla hluboká,
měsíček svítil z vysoka
a ticho, pusto v dědině,
vítr burácel jedině .

A on tu napřed – skok a skok
a ona za ním, co jí krok .
Psi houfem ve vsi zavyli,
když ty pocestné zvětřili;
a vyli, vyli divnou věc:
žetě nablízku umrlec!

„Pěkná noc, jasná – v tu dobu
vstávají mrtví ze hrobů,
a nežli zvíš, jsou tobě blíž –
má milá, nic se nebojíš?“

„Což bych se bála? Tys se mnou,
a oko boží nade mnou . –
Pověz, můj milý, řekni přec,
živli a zdráv je tvůj otec?

Tvůj otec a tvá milá máť,
a rádali mě bude znáť?“

„Moc, má panenko, moc se ptáš,
jen honem pojď – však uhlídáš .
Jen honem pojď – čas nečeká,
a cesta naše daleká .
Co máš, má milá, v pravici?“
„Nesu si knížky modlicí .“ 

„Zahoď je pryč, to modlení
je těžší nežli kamení!
Zahoď je pryč, ať lehce jdeš,
jestli mi postačiti chceš .“
Knížky jí vzal a zahodil,
a byli skokem deset mil .

* * *

A on vždy napřed – skok a skok,
a ona za ním, co jí krok .
Po šípkoví a po skalí
ty bílé nohy šlapaly;
a na hloží a křemení
zůstalo krve znamení .

„Pěkná noc, jasná – v tento čas
mrtví s živými chodí zas;
a nežli zvíš, jsou tobě blíž –
má milá, nic se nebojíš?“

„Což bych se bála? Tys se mnou,
a ruka Páně nade mnou . –
Co máš, má milá, za pasem?“

„Růženec s sebou vzala jsem .“
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„Ho, ten růženec z klokočí
jako had tebe otočí!
Zúží tě, stáhne tobě dech:
zahoď jej pryč – neb máme spěch!“
Růženec popad, zahodil,
a byli skokem dvacet mil .

A byla cesta nížinou,
přes vody, luka, bažinou;
a po bažině, po sluji
modrá světélka laškují:
dvě řady, devět za sebou,
jako když s tělem k hrobu jdou;
a žabí havěť v potoce
pohřební píseň skřehoce . –

A on vždy napřed – skok a skok,
a jí za ním již slábne krok .
Ostřice dívku ubohou
břitvami řeže do nohou;
a to kapradí zelené
je krví její zbarvené .

„Pěkná noc, jasná – v tu dobu
spěchají živí ke hrobu;
a nežli zvíš, jsi hrobu blíž –
má milá, nic se nebojíš?“

„Ach nebojím, vždyť tys se mnou,
a vůle Páně nade mnou!
Jen ustaň málo v pospěchu,
jen popřej málo oddechu .
Duch slábne, nohy klesají,
a k srdci nože bodají!“

„Jen pojď a pospěš, děvče mé,
však brzo již tam budeme .
Hosté čekají, čeká kvas,
a jako střela letí čas . –
Co to máš na té tkaničce
na krku na té tkaničce?“

„To křížek po mé matičce .“

„Hoho, to zlato proklaté
má hrany ostře špičaté!
Bodá tě – a mě nejinak,
zahoď to, budeš jako pták!
Křížek utrh a zahodil,
a byli skokem třicet mil . –

Tu na planině široké
stavení stojí vysoké;
úzká a dlouhá okna jsou,
a věž se zvonkem nad střechou .

„Hoj, má panenko, tu jsme již!
Nic, má panenko, nevidíš?“

„Ach proboha, ten kostel snad?“

„To není kostel, to můj hrad!“

„Ten hřbitov – a těch křížů řad?“

„To nejsou kříže, to můj sad!
Hoj, má panenko, na mě hleď
a skoč vesele přes tu zeď!“

* * *
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Stojíť tu, stojí komora:
nizoučké dvéře – závora;
zavrzly dvéře za pannou
a závora jí ochranou . 

Stavení skrovné, bez oken,
měsíc lištami šeřil jen;
stavení pevné jako klec,
a v něm na prkně – umrlec .

* * *

Ráno když lidé na mši jdou,
v úžasu státi zůstanou:
hrob jeden dutý nahoře,
panna v umrlčí komoře,
a na každičké mohyle
útržek z nové košile . –

Dobře ses, panno, radila,
na boha že jsi myslila
a druha zlého odbyla!
Bys byla jinak jednala,
zle bysi byla skonala:
tvé tělo bílé, spanilé,
bylo by co ty košile!

 V čem spočívá vina dívky?

 Jak byla dívka potrestána a jak se zachránila před smrtí?

 Vyhledejte křesťanské a pohanské motivy.

 Určete, kdy se příběh odehrává.

 Charakterizujte ukázku po stránce literárněteoretické.

 Který druh rýmu autor používá?

 Doložte z ukázky, že se jedná o dílo romantismu.

Otázky 

   

Polednice 
U lavice dítě stálo, 
z plna hrdla křičelo . 
„Bodejž jsi jen trochu málo, 
ty cikáně, mlčelo! 

Poledne v tom okamžení, 
táta přijde z roboty: 
a mně hasne u vaření 
pro tebe, ty zlobo, ty! 
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Mlč! Hle husar a kočárek –
hrej si – tu máš kohouta! –
Než kohout, vůz i husárek 
bouch, bác! letí do kouta .

A zas do hrozného křiku – 
„I bodejž tě sršeň sám –! 
Že na tebe, nezvedníku, 
Polednici zavolám! 

Pojď si proň, ty Polednice, 
pojď, vem si ho zlostníka! – 
A hle, tu kdos u světnice 
dvéře zlehka odmyká . 

Malá, hnědá, tváři divé 
pod plachetkou osoba; 
o berličce, hnáty křivé, 
hlas – vichřice podoba! 

„Dej sem dítě! – „Kriste Pane, 
odpusť hříchy hříšnici! –
Div že smrt jí neovane, 
ejhle tuť – Polednici! 

Ke stolu se plíží tiše 
Polednice jako stín: 
matka hrůzou sotva dýše, 
dítě chopíc na svůj klín . 

A vinouc je, zpět pohlíží – 
běda, běda dítěti! 
Polednice blíž se plíží, 
blíž – a již je vzápětí . 

Již vztahuje po něm ruku – 
matka tisknouc ramena: 
„Pro Kristovu drahou muku! –
klesá smyslů zbavena . 

Tu slyš: jedna – druhá – třetí – 
poledne zvon udeří; 
klika cvakla, dvéře letí – 
táta vchází do dveří . 

Ve mdlobách tu matka leží, 
k ňadrům dítě přimknuté: 
matku vzkřísil ještě stěží, 
avšak dítě – zalknuté .

 Čím se matka provinila a jak byla potrestána?

 Jakou úlohu zde sehrávají pověry?

 Určete druh básně, své tvrzení zdůvodněte.

 Určete typ rýmu.

 Charakterizujte slovní zásobu.

Otázky 
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Josef Kajetán Tyl    
str.

76

 Fidlovačka aneb Žádný hněv a žádná rvačka

Lidunka a mlynářský chasník Jeník, jehož otcem je obuvník Kroutil, se mají rádi. 
Jejich lásce však nepřeje chlapcův otec ani Liduščina opatrovnice, obchodnice 
s  máslem, Mastílková. Obuvník je vlastenec, zatímco Mastílková se pohybuje 
mezi Němci a představuje Lidušku jako nevěstu malého koktavého barona Dudé
ce (Dudka), který téměř neumí česky. Baron dluží židovi Žive lesovi peníze, které 
však nemá. Nastává den ševcovské slavnosti fidlovačky na Nuselské louce, kde se 
schází celá ves. Jeník zinscenuje falešné přepadení Mastílkové a sám ji naoko za
chrání. Zároveň se obchodnice dozvídá, že baron je jen chudý podvodník, a není 
tedy proti svatbě Lidunky a Jeníka. Baron Dudek je zatčen. Na konci hry přichází 
slepý houslista Mareš a zpívá Kde domov můj?. Hra končí pobídkou, aby se Češi 
hodně ženili, měli hodně dětí a vychovali z nich hodné a upřímné Čechy.

Děj 

Obraz čtvrtý
Výjev sedmý
Šedivý, slepý MAREŠ, houslista; veden BĚTUŠKOU, ježto si na druhé ruce lesní troubu nese. – Hned 
po nich zpředu DRÁB a zezadu jiní posluchači, kteří se pak okolo Mareše postaví. 
MAREŠ

Hleď, abychme se někde usadili . 
BĚTUŠKA

Tamhle je pěkný kamen, dědečku! Pojďte! Já vedle vás postojím . (Vede ho dopředu.) 
DRÁB

Nu, tak tedy, starej, měj se k tomu! Zadělej něco řádného! 
MAREŠ (posadiv se)

Mnoho neumím – co ale dám, jde ze srdce . (Zpívá.) 
Píseň
Kde domov můj?! 
Hučí voda po lučinách, 
bory šumí po skalinách, 
v sadě skví se jara květ – 
zemský ráj to na pohled!

Josef Kajetán Tyl 
 Fidlovačka aneb Žádný hněv a žádná rvačka 

https://cs.wikipedia.org/wiki/Němci
https://cs.wikipedia.org/wiki/Židé
https://cs.wikipedia.org/wiki/Houslista
https://cs.wikipedia.org/wiki/Kde_domov_můj%3F
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A to je ta krásná země – 
česká země – – domov můj! 

(Dohrávka – Bětunka na roh – Mareš na housle.) 
Kde domov můj?! 
Znáte v kraji bohumilém 
tiché duše v těle čilém, 
jasnou mysel, vznik a zdar,
a tu sílu, vzdoru zmar: 
to je Čechů slavné plémě – 
mezi Čechy – – domov můj! 

DRÁB
 Dobře tak, starej, dobře! (Oči si utírá.) Až mě to pod klapkama zašimralo . – Já si tě vezmu 
do paměti .

Výjev osmý 
HVĚZDOLESKÝ a CIBULČINI se byli zatím vrátili. PŘEDEŠLÍ.
HVĚZDOLESKÝ

 Prosím vás, hvězdo! Nyčko mi nenaříkejte na neschopnost našeho lidu . Jak se ubožátka 
rozpalují písničkou plesnivého šumaře . 

CIBULČIN
Až k pláči, hahaha! 

BĚTUŠKA (s partyskou zatím mezi hostmi peníze vybírala – nyní k Hvězdoleskýmu)
Mám slepého dědečka – 

CIBULČINI
Vzala bych punčochu do ruky, milá panenko, – netoulala bych se . 

DRÁB
 I  bodejž – co vám – madamko anebo mamzelko, do toho, jsemli já s  tím spokojen? 
Hleďte nepozvaných tupičů!

LID
Zažeňte je! – Táhnete! 

HVĚZDOLESKÝ
Dovolte, pánové! Víteli, s kým rozprávíte? 

DRÁB
I fluchtes! – čert se na to ptá . Nekazte nám radost .

LID
Zacpejte jim hubu! 


